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Русский язык один из самых разнообразных, богатых и многогран-

ных в мире. Он включает в себя литературный язык, диалектизмы, жар-

гонизмы, сленг и интернет-язык и др. Все эти разновидности отражают 

богатство языковой и культурной жизни российского общества и служат 

отражением разнообразия социокультурных аспектов российской жизни. 

Цель нашего исследования – познакомиться с русскими диалектами, 

их особенностями и современным состоянием; сформировать представ-

ление о богатстве и разнообразии русского национального языка; изу-

чить народную речь и еѐ использование в разных регионах России. 

Диалекты – (греч. διάλεκηος – «наречие» от греч. διαλέγομαι – «го-

ворить, изъясняться») разновидность национального языка, характерная 

для определенной территории или группы лиц, связанных социальной 

или профессиональной общностью. 

Диалект представляет собой полноценную систему речевого взаи-

модействия. Его характерные особенности преимущественно проявляют-

ся в устной речи, но также могут быть обнаружены и в художественной 

литературе, где диалект служит для передачи речевой индивидуальности 

персонажей произведения. 

Диалектизмы – это особенности диалектов, говоров, не соответ-

ствующие нормам литературного языка. Диалектизм – это диалектное 

вкрапление в русский литературный язык [2]. 

Различие между диалектом и языком заключается в следующем:  

1. Письменная фиксация: язык закреплѐн в письменности, диалекты 

могут быть лишены письменной формы. 
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2. Языковые нормы: у языка есть кодификационная норма (словари, 

справочники, учебники), у диалектов – естественная интуитивная норма. 

3. Охват территории: язык не имеет географических или социаль-

ных границ, является средством общения для всей нации и даже разных 

этнических групп. 

4. Функциональные стили: язык имеет развитую систему дифферен-

циации функциональных стилей (деловой, научный, публицистический, 

художественный), диалекты ограничены сферой быта и могут отражать-

ся в фольклоре. 

Диалекты играют важную роль в изучении языков и культур раз-

личных народов. В России, с ее богатым культурным наследием и мно-

гообразием этнических групп, классификация диалектов является слож-

ной и интересной задачей. Диалекты народов России отражают их исто-

рию, традиции и образ жизни, а также взаимодействие с другими этниче-

скими группами [1, 3]. 

Важно отметить, что классификация диалектов народов России яв-

ляется динамичной и подвержена изменениям под заказ влиянием раз-

личных факторов, таких как миграция, глобализация и технологический 

прогресс. Изучение диалектов народов России позволяет не только по-

нять разнообразие языков и культур страны, но и сохранить их уникаль-

ные черты для будущих поколений. 

Характерные особенности диалектов народов России отражают их 

историю, обычаи, традиции и специфику общения. Одной из ключевых 

особенностей диалектов народов России является разнообразие фонети-

ческих и лексических особенностей. Например, у якутов, проживающих 

в Сибири, существует множество слов и выражений, связанных с их тра-

дициями оленеводства и жизнью в суровых климатических условиях. У 

татар, населяющих Татарстан, присутствуют тюркские элементы в лек-

сике и грамматике, отражающие их исторические связи с другими тюрк-

скими народами. 

Кроме того, диалекты отличаются особенностями в грамматике и 

синтаксисе. Например, у чукчей, проживающих на Камчатке, существует 

сложная система словоизменения, отражающая их традиционный образ 

жизни и близкую связь с природой. У марийцев, населяющих Марий Эл, 

существует своеобразная система времен и наклонений, отличающаяся 

от русского языка. 

Культурные особенности также оказывают влияние на диалекты 

народов. Например, у мордвы, проживающей в Центральной России, су-
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ществует множество слов, отражающих их национальные обычаи и ре-

лигиозные верования. 

Диалекты играют важную роль в формировании и развитии литера-

турного языка. Они являются отражением культурных, исторических и 

социальных особенностей определенной территории и могут обогатить 

литературный язык новыми выразительными средствами и стилевыми 

окрасками. Важно находить баланс между использованием диалектов 

для придания колорита и сохранением доступности произведения для 

читателя. 

Диалекты оказывают значительное влияние на литературный язык, 

обогащая его лексикой и выразительными средствами, а также углубляя 

характер персонажей и позволяя создавать уникальные произведения ис-

кусства. Взаимодействие диалектов и литературного языка должно быть 

осмысленным и обдуманным, чтобы способствовать развитию культур-

ного и языкового разнообразия. 

Современное состояние диалектов народов России представляет со-

бой сложное и разнообразное явление, которое обусловлено историче-

скими, социальными и культурными процессами. Россия, как страна с 

многонациональным населением, обладает богатым языковым разнооб-

разием, и диалекты играют важную роль в языковой культуре различных 

этносов. 

На территории России существует множество диалектов, которые 

можно условно разделить на три группы: славянские, тюркские и финно-

угорские. Каждый из этих языковых континентов включает в себя разно-

образие локальных диалектов, которые сохраняют уникальные особен-

ности, характерные для тех или иных регионов. Однако в последние де-

сятилетия наблюдается тенденция к угасанию некоторых диалектов, что 

связано с глобализацией, миграцией людей и распространением цифро-

вых технологий. 

Одной из серьезных угроз для диалектов является их ассимиляция и 

постепенное сглаживание в сторону литературного языка, особенно сре-

ди молодежи. Глобализация и массовая культура способствуют тому, что 

молодое поколение чаще использует стандартный русский язык, умень-

шая взаимодействие с родными диалектами. В то же время, взаимодей-

ствие с интернетом и социальными сетями создает новый тип коммуни-

кации, где традиционные диалекты нередко теряют свою актуальность. 
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